
INDLEDNING 

Som de andre bind i denne serie er denne konkordans et 
efterforskningsredskab, udtrenkt til at opmuntre og hjrelpe 
alvorligt videnskabeligt studie af Kierkegaards udgivne 
vrerker. Dens srerlige funktion er at give speciel og omfattende 
behandling af et stort udvalg af ord, som er vigtige i Kierke­
gaards tanke. Dette geres ved at give deres forekomst i 
sammenhreng med side og linie forbindelse til hver med de fern 
"udgaver", der er brugt i dette projekt. For eks. saledes at 
den ottende linie af dette vrerk giver sammenhrengen med den 
tilsvarende forekomst af "Aabenbarelse" (at de enkelte Stadier 
mere er en Aabenbarelse af et Prredikat,) og antyder, at dette 
forekommer i Enten-Eller, ferste halvbind (EEl), pa s. 71, 
1. 39 af den danske tredie udgave, og pa s. 65, 1. 12 af den 
danske anden udgave, og at oversrettelserne af dette afsnit 
tekst skulle forekomme pa s. 73, 1. 8 pa engelsk, pa s. 61, 1. 5 
pa fransk, og pa s. 78, 1. 36 pa tysk. 

Dette vrerk er besternt for alle, der lreser Kierkegaard, 
hvad enten det er pa dansk eller ej. Det giver en fuldstrendig 
fortegnelse af alle forekomster af negleord, placeret i sam­
menhreng og stillet i orden for neje og omhyggelig underse­
gelse. For dem som bruger engelske, franske eller tyske over­
srettelser, gi ver det lokaliseringshenvisninger for tilsvarende 
linier af tekst og, maske ligesa vigtigt, den originale danske 
tekst til kontrollering og sammenligning. 

Den primrere kilde for det nuvrerende vrerk er en afgerende 
linie for linie maskinlreselig udgave af teksten af Kierkegaards 
Samlede V{frker (3. udg. Gyldendal, Kebenhavn; 1962-64) 
eller rettere sagt, det er denne tekst rettet under hensyn til 
gentagne stavekontroller, i sammenligning med anden udgave 
og oplysning bidraget af danske videnskabsmrend, hvem jeg 
er yderst taknemmelig. Kort sagt, vor tekst blev skrevet pa 
hulsystem fra tredie udgave, men da resultaterne syntes 
tvivlsomme, har vi fulgt andenudgaven i nresten alle tilfrelde. 
Jeg er glad for at have vreret i stand til at gere disse rettelser, 
men afholder mig tydeligt fra at fremhreve denne aspekt af 
arbejdet; hvem som helst, der omhyggeligt underseger en 
samling af denne sterreise over en periode af ar, viI komme 
til at vurdere fejlbarheder af alle udgaver, og maske udvikle 
en hemmelig sympati for udgivere og korrekturlresere. I hvert 
tilfrelde, og dette ensker jeg at gere helt klart, valgte jeg tredie­
udgaven som vores primrere kilde, fordi den var pa det 
tidspunkt, og indenfor en overskuelig fremtid synes at vrere 
mere tilgrengelig og disponibel end nogen anden. Forudsat 
muligheder for rettelse, syntes det dengang for mig, og det ger 
det stadig, at grelde mere end alle andre overvejelser. 

Den sekundrere kilde til dette arbejde er en maskinlreselig 
udgave af sidekorrelatregistre, som vi har konstrueret mellem 
vores fern "udgaver", af hvilke et resurne allerede er blevet 
trykt, som det ferste bind i denne serie. Disse registre katalo­
giserer de individuelle sider af den tredie danske udgave 

sammen med de prrecise afsnit af tekst iden danske anden 
udgave, og i de engelske, franske og tyske oversrettelser, som 
svarer derti1. Dette er ikke stedet for at beskrive tilblivelsen 
af en polyglot konkordans; lad det vrere nok at sige, at efter 
at have konstrueret det passende tekstfragment og dens 
originale placerings henvisning var komputeren i stand til 
at bruge disse registre til at frembringe placerings referencer 
til hver af de fire andre "udgaver". Brugerne bedes huske 
dette, da det forklarer en af de nedvendige, men maske relative 
mindre indskrrenkninger af dette arbejde. 

Valget af bade den danske anden udgave og af Hirsch­
Gerdes tyske oversrettelse (Eu gen Diederichs Verlag, Düssel­
dorf; 1954-65) var nrerliggende, men desvrerre er der endnu 
ingen fuldstrendig ensartede udgaver hverken pa engelsk eller 
fransk. I disse tilfrelde var jeg derfor nedt til at konstruere en 
syntetisk "udgave" fra forskellige oversrettelser og udgaver 
disponible pa det tidspunkt. De forskellige bind af alle fern 
udgaver er detaljeret pa siderne umiddelbart efterfelgende 
denne indledning; for Ireserens bekvemmelighed er disse i 
hvert tilfrelde ledsaget af en liste med de forkortede titelkoder 
anvendt i dette vrerk. Jeg har forsegt at lave disse sa ligetil 
som muligt pa hvert af de fire sprog, og beklager blot, at de ikke 
kunne blive mere ensartede og restetisk titalende. Uheldigvis 
krrevede den store varietet af materialets arrangementer i de 
forskellige ud ga ver brugen af bäde bogstaver og tal for at 
opna en fuldstrendig klarhed i henvisningen. 

Trykningen pa hulsystem af vores maskinlreselige tekst blev 
pabegyndt i Januar 1967. Som enhver, der er bekendt med 
dette omrade, kan bevidne, var de maskiner, som var dispon­
ible pa det tidspunkt, langt fra tilstrrekkelige for litterrer 
dokumentation og efterforsknings fornedenheder. Ligesa 
vigtigt, komputer trykkeopfindelser var pa det tidspunkt om 
muligt end nu me re begrrensede. Det var derfor klart, at vi 
matte ofre visse oplysningspunkter, som vi, hvis det skulle 
have vreret fuldendt, havde foretrukket at bevare. Kort sagt, 
mens vi var i stand til at udtrenke omsrettende kodeprocedurer 
for at bevare kapitalisering, de danske bogstaver re og e, 
de tyske omlydsvokaler, og paskrifter, der antydede Kierke­
gaards egne fodnoter, sa var vi i vores tekst ikke i stand til 
at indfatte stjerner, der antydede felgende udgiverkommentar, 
accenter i andre sprog, grreske ord og citater, og til slut 
identificering af italisk prreg som sadan. I det mindste, sa 
vidt dette projekt angar, er dette sidstnrevnte redningslest. 
De ferste to er blevet gengivet af komputeren, og forlreggeren 
har pataget sig at indsrette det meste af resten pa basis af 
oplysning skaffet fra forskellige komputerfortegnelser. Jeg 
er taknemmelig for denne bistand til at hjrelpe os til at gengive 
teksten til en tilstand forholdsvis nrer originalen. 

Den praksis at skrive en tekstlinie per kort pa hulsystem 
viste sig fuldstrendig tilfredsstillende for hovedteksten, men 
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f0rte til visse vanskeligheder i tilfrelde af fodnoter, hvor den 
originale skrift er mindre, og linien derfor Irengere. I virke­
ligheden, og i fa sadanne tilfrelde, og til trods for hyppig 
brug af "spild" kort, viste dette sig simpelthen uigennemf0r­
ligt at holde hvert eneste ord pa n0jagtig samme linie, som 
det forekommer iden trykte tekst. Dette, sammen med tre 
eller fire mindre fejl i linietrellinger, (uheldigvis opdaget for 
sent til at blive afhjulpet) g0f nogle ganske fa af vores tredie 
udgaves lokaliseringsrapporter ubetydeligt un0jagtige. I virke­
ligheden, sei v om jeg endnu ikke til dato har fundet sadanne 
tilfrelde, synes det klart, at i det mindste et ganske lille antal 
af sadanne rapporter kan vrere forkerte en eller maske to 
linier. Imidlertid synes resten at vrere fuldstrendig n0jagtigt, 
og konkordans overskriften, tydelig adskilt fra begyndelsen 
af et brudstykke, kan altid findes pa den anf0rte linie. Pa 
den anden side, og som allerede bemrerket, er henvisninger 
til andre udgaver blevet beregnet pa grundlag af enkle indskud; 
dette sammen med den kendsgerning at tre af de fire er oversat, 
og yderligere at hver af disse tre udelader visse meget korte 
afsnit af tekst, betyder at de skulle blive antaget for omtrent­
lige. For saledes at uddybe det selvf0lgelige, en lokaliserings 
henvisning, der siger, at den danske anden udgaves tilsvarende 
stykke af en srerlig forekomst af en besternt konkordans 
overskrift optrreder pa en speciel side og linie, skallreses med 
den mening, at denne forekomst kan findes iden umiddelbare 
nrerhed. leg siger dette, trods den kendsgerning, at jeg per­
sonligt bruger et nummereret kort, og har sjreldent mattet 
se Irengere end den antydede linie. 

Det er maske vrerd at tilf0je, at eftersom gode oversrettelser 
ikke er ord for ord erstatning, kan det specielle ord, som 
angar brugeren, muligvis vrere udeladt i en oversrettelse, seI v 
i det antydede umiddelbare omrade. Naturligvis kan det i 
sadanne tilfrelde sommetider vrere meget lrererigt at sammen­
ligne oversrettelsen med originalen. 

Det nuvrerende vrerk handler kun om det, jeg vilkarligt 
kalder den aktuelle eller 10bende tekst af Kierkegaards vrerker. 
Det tager ikke specifikt hensyn til linier, der kun bestar af 
stednavne, date er, hilsener, underskrifter o.s.v .. Det behand­
ler heller ikke linier, der kun bestar af benrevnelser i mod­
sretning til tekst. Denne skelnen viI vrere tydelig i nresten alle 
tilfrelde, men de, som er i tvivl, bedes erindre den regel, som 
hulledamerne blev bedt om at f0lge. En linie skaI behandles 
som titel, hvis den er placeret pa midten af siden i tredie­
udgaven, eller i tilfrelde af et kort sret af linier, hvis de sidste 
af srettet er saledes anbragt pa midten. Sadanne linier blev 
behandlet som 00 linier, og saledes udelukket fra linietrel­
lingen pa siden. Saledes er den almindelige undertitelside 
behandlet som bestaende a1' en eller fIere 00 linier, fulgt af 
linier 1 til 30 af 10bende tekst. Ligeledes er, for at tage et lidt 
anderledes tilfrelde, s. 139 af bind 6 behandlet som bestaende 
af linie 1 til 32, tre 00 linier, og linierne 33-34. 

Fodnoter er indbefattet iden f01gende linietrelling pa en 
side. Den sidste linie af hovedteksten pa side 41 af bind 6 er 
saledes behandlet som linie 28, og den f0rste linie af fodnoten 
pa den side som linie 29. 

Vores fragment pro gram er blevet sammensat af to forskellige 
og maske delvis modstridende mal. Vi har fors0gt, at frembrin­
ge fragmenter, der danner naturlige eller grammatiske enheder, 
og samtidig at skaffe den st0rst muli ge sammenhreng. Vi har 
saledes under en enkelt overskrift (Aand) bade "at en ond 
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Aand har sat et Par Briller paa min nrese," (EE I, s. 28, 1.2), 
og "og frygter mig. Hvad frygter en ung pige? Aand. Hvorfor? 
fordi Aand" (EEI, s. 335, I. 29). leg tror at begge eksempler 
er brugbare, og under omstrendighederne, forsvarlige. 

Brudstykker, der begynder med et tal efterfulgt af en pause, 
stammer nresten altid fra begyndelsen af en fodnote. 

Srerlige brudstykker er skaffet for hver eneste forekomst af 
en overskrift, eller en hvilken som helst af dens udvalgte 
varianter; dette er saledes selv nar de pagreldende ord er 
tilpas nrert pa til at blive indbefattet i et enkelt brudstykke. 
Denne fremgangsmade blev brugt af to helt forskellige grunde. 
I mange sadanne tilfrelde frembragte komputeren et lettere 
forskelligt brudstykke for andengangs forekomst, og udvidede 
saledes den totale sammenhreng for Ireseren. For det andet 
syntes dette den bedste made at undga at vildlede dem, som 
var interesseret i et ords hyppighed, eller som tilfreldet kan 
vrere, et ord og dets udvalgte varianter. I 0vrigt har vi med 
vilje undgaet antydningen af hyppigheder i dette vrerk, fordi 
nogle af vores overskrifter indbefatter varianter, mens andre 
ikke g0r det, og fordi, som det allerede er forklaret, den sam­
menholder kun 10bende i modsretning til komplet tekst. De, 
som 0nsker sadan information, viI finde denne udf0rligt og 
bekvemt fremvist i det nreste bind af denne serie. 

Et tomrum i enten de engelske eller de franske spalter 
betyder at en oversrettelse af det relevante bind eller i nogle 
tilfrelde af den relevante afsnit af et bind, ikke var disponible 
pa skreringspunktet for det afsluttende samle-arbejde af vores 
sidekorrelations registre (Marts 1969) .. 

Sk0nt kildeteksten for dette arbejde er meget stor, matte 
slutresultatet naturligvis vrere medg0r1igt. leg matte derfor 
begrrense ikke blot ord, der skulle sammenholdes, men ligesa 
vigtigt deres srerlige former. leg har naturligvis S0gt at ud­
nytte genkomster i st0rste omfang ved at vrelge den form, 
eller sommetider den kombination af former, som jeg d0mte, 
idet jeg st0ttede mig til bade statistik og intuition, at vrere 
den mest produktive med hensyn til oplysende og afsl0rende 
brug. I de fleste tilfrelde valgte jeg rod formen ; i andre (f. 
eks. Templet, Theatret) har jeg i stedet brugt b0jningsformen. 
I fa tilfrelde og af omfattende grunde, har jeg valgt to eller 
fIere former. I de to f0rstnrevnte tilfrelde optrreder den valgte 
form simpelthen som konkordansoverskrift; nar to eller flere 
er blevet valgt, optrreder den mest almindelige form som hoved­
overskrift, og de andre som varümter. Sadanne varianter er 
tydeligt angivet i parenteser efterfulgt hovedoverskriften. Den 
samme ordning er blevet fulgt i tilfreldet af blot varianter 
i stavning, idet tilfrelde med bindestreger er indbefattet 
heri. 

Desvrerre kender jeg ingen almindelige palidelige regler for 
brugen af ordene "ens" og "forskellig", og jeg ma derfor 
lade mig n0je med at illustrere den praktik, jeg har fors0gt 
at f0lge. leg har indbefattet "Troen" og "Troens" som va­
rianter af "Tro"; "Tvivlen" som en variant af "Tvivl"; og 
"Tvivler" som et separat og srerskilt emne. Dette er naturlig­
vis ikke stedet at fors0ge en sprogteori, som kunne begrunde 
den praktik. 

Konkordansoverskrifter er blevet ordnet i "alfabetisk 
orden", hvilket er et komprornis meilern komputer konvention­
er og nuvrerende dansk sprogbrug. Dette lyder som f0lgende: 
tomrum, bindestreg, aa, a, b, c, ....... x, y, Z, re, og 0. 
Denne konkordans begynder altsa med "Aabenbarelse", 
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angiver "Selv-Reflexion" f0r "Selvbedrag", og slutter med 
"i'Esthetikeren". (Der er ingen konkordans overskrifter, der 
begynder med 0.) 

Da det syntes upassende at give noget som helst forsvar for 
valget af ord, der er blevet sammenholdt i dette bind, n0jes jeg 
med at sige, at jeg har fors0gt, at give et afbalanceret billede 
af Kierkegaard, og samtidig at abne for sa mange ny og loven­
de omrader som muligt til unders0gelse. Om jeg har haft 
held og i hvilken udstnekning, kan maske kun tiden vise. 

Jeg skulle maske tilf0je en bemrerkning for dem, som mulig­
vis er skuffede over, at et besternt ord eller dets variant ikke er 
behandlet i det forhandenvrerende vrerk. Sadanne personner 
kan tmste sig med den kendsgerning, at vi, p.gr. af pladsman­
gel , kun har vreret i stand til at sammenholde 586 ord, plus 
ca. 210 varianter, fra en sum af ca. 55.000 forskellige ord. 
Y derligere til deres sag, deres behov viI blive m0dt i vores 
forestaende Index Verborum, hvilket er det nreste planlagte bind 
i denne serie. Dette bind vii give side og linie lokalisering 
for hvert ord i Kierkegaards skrifter, und tagen de der allerede 
er indbefattet i det nuvrerende bind, og de artikler, forholds­
ord, o.s.v. udover en vis specificeret hyppighed. Sk0nt dette 
kun vii blive udtrykt i f01ge den danske tredie udgave, kan 
det let blive brugt til andre udgaver og oversrettelser ved 
hjrelpe af vores side korrelations bind. Kort sagt, det vii give 
en me re 0konomisk behandling af de fleste af de tiloversblevne 
ord i Kierkegaards skrifter. Den nuvrerende dyre og maske 
endog extravagante behandling kan maske kun blive moti­
veret i tilfrelde af srerdeles vigtige og lovende ord, sadan som 
dem vi har taget i betragtning. 

Det er mig en glrede at udtrykke min tak til f01gende person­
er: Professor Dr. Theol. Niels Thulstrup for opmuntring og 
räd; Dr. Gregor Malantschuk og Dr. Peter A. Rohde for ret-
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telser af teksten; Professor Howard V. Hong for at have 
foreslaet adskillige extra vigtige konkordans overskrifter; 
Gyldendalske Boghandel for tilladelse til at bruge tekster, og 
senere for bidraget af et sret af tredie udgaven; Eugen Diede­
richs Verlag for gaven til projektet, og siden til McGill Uni­
versitet for Hirsch-Gerdes tyske oversrettelse; Harper and 
Brothers, Augsburg Publishing House og Schocken Books for 
gaven af visse tekster brugt i dette projekt; Canada 
Council for dets genemse og vedvarende financielle st0tte af 
dette vrerk; McGill University for en afsluttende lilie financiel 
gave og specielt for omfattende og uvurderlig kom puter­
hjrelp; McGills afdelinger for Sociologi og Antropologi, og 
for 0konomisk og Politisk Videnskab for muligheden af at 
anvende hulsystemudstyret; Professor David Thorpe og kom­
puter centrets personale for de mange ydede tjenester; alle 
hulledamer, kontro1l0rer, korrekturlresere, korrelationsskri­
benter, hjrelpere og radgivere, og specielt de mange program­
m0rer, som har vreret engageret i dette projekt pa den ene 
eller den anden made. I srerdeleshed 0nsker jeg at takke Mr. 
Roger Webster, som har vreret med i dette arbejdes tidligste 
stadier, Mr. Henry Farmer, som har lavet de senere redak­
tionsprogrammer, og Mr. Nicolas Priftis, som har vreret an­
svarlig for alle konkordans og trykkeprogrammer. Enhver, 
som har ledet et sadant projekt, viI tro mig, nar jeg si ger, at 
uden alle disse menneskers uselviske arbejde, ville dette vrerk 
aldrig vrere blevet fuldf0rt. 

Det meste af arbejdet fra de fleste af personalet er blevet 
tilegnet for at sikre den bedst mulige tekst, men jeg er naturlig­
vis ansvarlig for eventuelle fejl, der er tilbage. 

McGill University 
Juli 1970 
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